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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS I

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE GOVERN-
MENT OF GREECE CONCERNING THE UNITED NATIONS INFORMA-
TION CENTRE IN ATHENS

The Government of Greece and the United Nations,

Considering that the Government of Greece (hereinafter referred to as "the Govern-
ment") and the United Nations have agreed to establish in Athens a United Nations Infor-
mation Centre (hereinafter referred to as "the Centre");

Considering that the Government undertakes to assist the United Nations in securing
all the necessary facilities for its functioning under the terms of paragraph 3 of Resolution
1405 (XIV) of the General Assembly of 1 December 1959, by which the Secretary-General
is requested to enlist the co-operation of the Member States concerned in providing all pos-
sible facilities for the establishment of such centres and in assisting actively in efforts to
promote wider public understanding of the aims and activities of the United Nations;

Considering that the Convention on the Privileges and Immunities of the United Na-
tions adopted by the General Assembly of the United Nations on 13 February 19461 applies
to the field offices of the Department of Public Information which are hence an integral part
of the Secretariat of the United Nations;

Considering that it is desirable to conclude an agreement to regulate questions arising
as a result of the establishment of the United Nations Information Centre in Athens;

Have agreed as follows:

Article I. Definitions

1. For the purposes of the present Agreement:

(a) The expression "officials of the Centre" means the Director and all members of the
staff of the Centre, with the exception of officials or employees who are recruited locally
and assigned to hourly rates;

(b) The expression "premises of the Centre" means the offices used for the official pur-
poses of the Centre;

(c) The expression "the Government" means the Government of Greece;

(d) The expression "laws of Greece" includes:

i) The Constitution of Greece; and

ii) The legislative acts, regulations and orders issued by or under authority of the Gov-
ernment or appropriate Greek authorities;

(e) The expression "appropriate Greek authorities" means such government, municipal
or other authorities in Greece as may be appropriate in the context and in accordance with
the laws and customs applicable in Greece;

(f) The expression "the Convention" means the 1946 Convention on the Privileges and

I. United Nations, Treaty Series, vol. I, p.15, and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18).
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Immunities of the United Nations, to which Greece is a party since 1947.

Article If. Establishment of the Centre

A United Nations Information Centre will be established in Athens, to carry out the
functions assigned to it by the Secretary-General within the framework of the Department
of Public Information.

Article III. Protection of the premises of the Centre

1. The Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations shall be ap-
plicable to the premises of the Centre. The premises of the Centre and residence of the Di-
rector shall be inviolable. No officer or official of Greece or other persons exercising any
public authority within Greece shall enter the premises of the Centre or the residence of the
Director to perform any duties therein except with the consent of and under conditions ap-
proved by the Director.

2. Without prejudice to the provisions of the Convention, the Centre shall prevent its
premises from being used as a refuge by persons who are avoiding arrest under any law of
Greece, who are required by the Government for extradition to another country, or who are
endeavouring to avoid service of legal process.

3. The appropriate Greek authorities shall exercise due diligence to ensure the security
and protection of the premises of the Centre.

Article IV. Public services in the Centre

1. The appropriate Greek authorities shall exercise, to the extent requested by the Di-
rector, their respective power to ensure that the premises of the Centre shall be supplied
with the necessary public services, and that such public services shall be supplied on equi-
table terms.

2. In case of any interruption or threatened interruption of any such services, the ap-
propriate Greek authorities shall consider the needs of the Centre as being of equal impor-
tance with those of essential agencies of the Government and shall take steps accordingly
to ensure that the work of the Centre is not prejudiced.

3. The Director shall, upon request, make suitable arrangements to enable duly autho-
rized representatives of the appropriate public service bodies to inspect, repair, maintain,
reconstruct and relocate utilities, conduits, mains and sewers within the premises under
conditions which shall not unreasonably disrupt the functions of the Centre.

4. Where gas, electricity, water or heat is supplied by appropriate Greek authorities or
where the prices thereof are under their control, the Centre shall be supplied on tariff which
shall not exceed the lowest comparable rates accorded to Greek governmental administra-
tion.

Article V. Communications

1. All official communications directed to the Centre or to any officials of the Centre
at the premises of the Centre, and all outward official communications of the Centre, by
whatever means or in whatever form transmitted, shall be immune from censorship and
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from any other form of interception or interference with their privacy. Such immunity shall
extend to publications, still and moving pictures, films and sound recordings.

2. The Centre shall have the right to use codes and to dispatch and receive correspon-
dence and other official communications by courier or in sealed bags which shall have the
same privileges and immunities as diplomatic couriers and bags.

Article VI. Facilities

The Government shall pay the rent of the premises.

Article VII. Officials of the Centre

1. Officials of the Centre shall:
(a) Be immune from legal process in respect of words spoken or written, and all acts

performed by them in their official capacity;

(b) Be immune from seizure of their personal and official baggage;

(c) Be immune from inspection of official baggage, and if the person is the Director of
the Centre, be immune from inspection of personal baggage;

(d) Be exempt from taxation on the salaries and all other remuneration paid to them by
the United Nations;

(e) Be exempt from national service obligations, provided that, with respect to Greek
nationals, such exemption shall be confined to officials whose names have, by reason of
their duties, been placed upon a list compiled by the Director and approved by the Govern-
ment; provided further that should officials, other than those listed, who are Greek nation-
als, be called up for national service, the Govenment shall, upon request of the Director,
grant such temporary deferments in the call-up of such officials as may be necessary to
avoid interruption of the essential work of the Centre;

(f) Be immune, together with their spouses and relatives dependent on them, from im-
migration restrictions and alien registrations;

(g) Be given, together with their spouses and relatives dependent on them and other
members of their household, the same repatriation facilities in time of international crisis
as diplomatic envoys;

(h) Have the freedom to acquire or maintain within Greece or elsewhere, foreign cur-
rency accounts as well as foreign securities and the right to take these funds and securities
out of Greece through authorized channels without prohibition or restriction.

2. Officials of the Centre, except those who are locally recruited staff in the General
Service or related categories, shall furthermore have the right to import for personal use,
free of duty and other levies, prohibitions and restrictions on imports:

(a) Their furniture, personal effects and all household appliances in one or more sepa-
rate shipments, during the first six months from their date of arrival, including one automo-
bile and, in the case of officials accompanied by their dependents, two automobiles. These
automobiles cannot be replaced prior to three years from the day of importation unless the
Centre and the Government agree in particular cases that replacements may take place at
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an earlier date, because of loss or extensive damage. Automobiles imported in accordance
with this paragraph may be sold in Greece three years after importation, subject to Govern-
ment regulations concerning payment by the buyer of customs duties;

(b) Reasonable quantities of certain articles for personal use or consumption and not
for gift or sale.

3. In addition to the immunities and privileges specified in paragraphs 1 and 2 above,
the Director of the Centre shall be accorded in respect of himself, his spouse and minor chil-
dren, the privileges and immunities, exemptions and facilities accorded to diplomatic en-
voys in accordance with international law. His name shall be included in the list of
International Organizations in Athens issued by the Greek Ministry of Foreign Affairs.

4. The terms and conditions of employment for locally recruited personnel shall be in
accordance with the relevant United Nations Regulations and Rules.

5. The privileges and immunities under this Agreement are granted solely for the pur-
pose of carrying out effectively the aims and purposes of the United Nations. The Secre-
tary-General may have the right and duty to waive the immunity of any staff member
whenever in his opinion such immunity would impede the course of justice and can be
waived without prejudice to the interests of the United Nations.

Article VIII. Settlement of disputes

1. The Director shall make provisions for appropriate methods of settlement of:

(a) Disputes arising out of contracts and disputes of a private law character to which
the Centre is a party; and, in consultation with the Government;

(b) Disputes involving an official of the Centre who, by reason of his official position,
enjoys immunity, if such immunity has not been waived.

2. Any dispute between the Government and the Centre concerning the interpretation
or application of this Agreement, or any question affecting the Centre or the relationship
between the Government and the Centre which is not settled by negotiation or other agreed
mode of settlement shall be referred for final decision to a tribunal of three arbitrators: one
to be chosen by the Director, one to be chosen by the Minister for the time being responsible
for foreign affairs of Greece and the third, who shall be chairman of the tribunal, to be cho-
sen by the first two arbitrators.

3. Should the first two arbitrators fail to agree upon the third within six months follow-
ing the appointment of the first two arbitrators, such third arbitrator shall be chosen by the
President of the International Court of Justice at the request of the Government or the Sec-
retary-General of the United Nations.

Article IX. General provisions

1. Greece shall not incur by reason of the location of the Centre within its territory any
international responsibility for acts or omissions of the Centre or of officials of the Centre
acting or abstaining from acting within the scope of their functions, other than the interna-
tional responsibility which Greece would incur as a Member of the United Nations.

2. Without prejudice to the privileges and immunities accorded by this Agreement, it
is the duty of all persons enjoying such privileges and immunities to respect the laws and
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regulations of Greece. They also have a duty not to interfere in the internal affairs of
Greece.

3. The Director shall take every precaution to ensure that no abuse of a privilege or im-
munity conferred by this Agreement shall occur.

4. Should the Government consider that an abuse of a privilege or immunity conferred
by this Agreement has occurred, the Director shall, upon request, consult with the appro-
priate Greek authorities to determine whether any such abuse has occurred. If such consul-
tations fail to achieve a result satisfactory to the Government and to the Director the matter
shall be determined in accordance with procedure set out in Article VIII, paragraphs 2 and
3.

5. Whenever this Agreement imposes obligations on the appropriate Greek authorities,
the ultimate responsibility for the fulfilment of such obligations shall rest with the Govern-
ment.

6. This Agreement shall be construed in the light of its primary purpose of enabling the
Centre fully and efficiently to discharge its responsibilities and fulfil its purposes.

7. Consultations with respect to modifications of this Agreement shall be entered into
at the request of the Government or the United Nations. Any such modification shall be
made by mutual consent.

8. This Agreement shall cease to be in force:

(a) By mutual consent of both parties; or

(b) If the Centre is removed from Greek territory, except for such provisions as may
be applicable in connection with the orderly termination of the operations of the Centre in
Athens and the disposal of its property therein.

9. This Agreement shall be approved by the United Nations and the Government, and
each shall notify the other upon completion of the respective formalities of approval. The
Agreement shall enter into force as from the date following the date of the second such no-
tification.

In witness whereof the undersigned, duly authorized representatives of the United Na-
tions and the Government respectively, have signed this Agreement in two original copies,
each in [the] English language.

Done in New York, on October 9, 1992.

FOR THE UNITED NATIONS:

[EUGENIUSZ WYZNER]

FOR THE GOVERNMENT OF GREECE:

[ANTONIOS EXARCHOS]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LORGANISATION DES NATIONS UNIES ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA GRECE RELATIF AU CENTRE DINFORMATION
DES NATIONS UNIES A ATHIENES

Le Gouvemement de la Grace et l'Organisation des Nations Unies,

Considdrant que le Gouvernement de la Grace (ci-apr~s ddnomm6 "le Gouvernement")
et I'Organisation des Nations Unies sont convenus d'6tablir un Centre d'information des Na-
tions Unies A Ath~nes (ci-apr~s d6nomm6 "le Centre");

Consid6rant que le Gouvemement s'engage A aider l'Organisation des Nations Unies i
obtenir toutes les facilit6s n6cessaires i son fonctionnement aux termes du paragraphe 3 de
]a r~solution 1405 (XIV) de l'Assembl~e g6n~rale, en date du ler d6cembre 1959, par laque-
lie le Secr6taire g6n6ral est pri6 de s'assurer la coophration des ttats Membres int6ress6s,
afin qu'ils offrent toutes les facilit~s possibles en vue de la cr6ation de tels centres et qu'ils
appuient activement les efforts destin6s i permettre au public de mieux comprendre les buts
et l'action de l'Organisation des Nations Unies;

Consid6rant que la Convention sur les privileges et immunit6s des Nations Unies,
adopt6e par l'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies le 13 f6vrier 19461 s'applique aux bu-
reaux ext~rieurs du Dpartement de l'information, qui font partie int~grante du Secretariat
de l'Organisation des Nations Unies;

Consid~rant qu'il est souhaitable de conclure un accord pour r6gler les questions r6sult-
ant de la cr6ation d'un Centre d'information des Nations Unies i Athnes;

Sont convenus de ce qui suit:

Article I. Dffinitions

1. Aux fins du pr6sent Accord:

a) L'expression "fonctionnaires du Centre" s'entend du Directeur et de tos les mem-
bres du personnel du Centre, i l'exception des fonctionnaires ou des employ6s recrut6s sur
le plan local et r6mun6r6s A l'beure;

b) L'expression "locaux du Centre" s'entend des bureaux utilis6s aux fins des fonc-
tions confi6es au Centre;

c) L'expression "le Gouvemement" s'entend du Gouvernement de la Grce;

d) L'expression "16gislation grecque" comprend:

i) La Constitution de la Grace; et

ii) Les lois, r6glements et d6crets 6dict6s par le Gouvernement ou en vertu de pou-
voirs conf~r6s par lui, ou des autorit~s comptentes;

e) L'expression "autorit6s grecques comptentes" s'entend des autorit6s comptentes
au niveau central, municipal ou autre selon le cas, compte tenu des lois et coutumes appli-
cables en Grace et en conformit6 avec elles;

I. Nations Unies, Recueil des Trails, vol. I, p. 15.
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f) L'expression "la Convention" s'entend de la Convention de 1946 sur les privilkges
et immunit~s des Nations Unies, i laquelle la Grace est partie depuis 1947.

Article II. Cr~ation du Centre

Un Centre d'information des Nations Unies est cr6 i Ath~nes pour exercer les fonc-
tions qui lui sont confides par le Secr~taire g~n~ral des Nations Unies dans le cadre du D&
partement de l'information.

Article III. Protection des locaux du Centre

1. Les dispositions de la Convention sur les privileges et immunit~s des Nations Unies
s'appliquent aux locaux du Centre. Les locaux du Centre et la residence du Directeur sont
inviolables. Aucun fonctionnaire ou agent de la Grace ni autres personnes exerqant une au-
torit& publique quelconque en Grace ne p~n~tre dans les locaux du Centre ou la residence
du Directeur pour s'acquitter de quelque fonction que ce soit sans le consentement du Di-
recteur du Centre et dans des conditions approuv6es par lui.

2. Sans pr6judice des dispositions de la Convention, le Centre emp~che que ses locaux
ne servent de refuge A des personnes qui cherchent i se soustraire i une arrestation en vertu
de la 16gislation grecque, que le Gouvernement recherche pour les extrader vers un autre
pays ou qui cherchent a se soustraire i des poursuites judiciaires.

3. Les autorit6s grecques comptentes font due diligence pour assurer la s6curit6 et la
protection des locaux du Centre.

Article IV Services publics

1. Dans la mesure o6 le Directeur le demande, les autorit6s grecques comptentes ex-
ercent leurs pouvoirs respectifs pour que les locaux du Centre dispose des services publics
qui lui sont n6cessaires. Les services sont fournis dans des conditions 6quitables.

2. En cas d'interruption de Fun quelconque desdits services ou de menace d'interrup-
tion, les autorit6s grecques comptentes considbrent que les besoins du Centre sont d'une
importance 6gale i celle d'organismes essentiels du Gouvemement et prennent des mesures
en cons6quence pour que les activit6s du Centre n'en souffrent pas.

3. Si demande lui en est faite, le Directeur prend les mesures voulues pour que les
repr~sentants dfiment autoris~s des services publics comptents puissent inspecter, r~parer,
entretenir, reconstruire et d6placer les installations, conduites, canalisations et 6gouts dans
les locaux dans des conditions qui n'entravent pas abusivement les op6rations du Centre.

4. Dans les cas oiu le gaz, l'61ectricit6, l'eau ou la chaleur sont foumis par les autorit6s
grecques comptentes ou lorsque lesdites autorit6s en contr6lent le prix, les tarifs appliqu6s
A cet 6gard au Centre ne seront pas sup6rieurs aux tarifs comparables les plus bas accord6s
aux administrations gouvemementales grecques.

Article V. Communications

1. Toutes les communications officielles adress6es au Centre ou A l'un de ses fonction-
naires dans les locaux du Centre, et toutes les communications adress6es par le Centre, quel
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que soit le moyen de transmission ou quelle que soit la forme sous laquelle la communica-
tion est transmise, b6n6ficient de l'immunit6 de censure ou de toute autre forme d'intercep-
tion ou d'ing6rence portant atteinte i leur caract~re secret. Ladite immunit6 s'6tend aux
publications, photographies et films, ainsi qu'aux enregistrements sonores.

2. Le Centre a le droit d'utiliser des codes ainsi que d'exp6dier et de recevoir de la cor-
respondance et d'autres communications officielles par courrier ou dans des sacs scell6s,
qui b6n6ficient des m~mes privilbges et immunit6s que le courrier et les valises diploma-
tiques.

Article VI. Installations

Le Gouvemement prend A sa charge les frais de location des locaux.

Article VII. Fonctionnaires du Centre

1. Les fonctionnaires du Centre b6n6ficient des privilges et immunit6s suivants:

a) Immunit6 de juridiction pour leurs paroles et 6crits et pour les actes acc6mpagn6s
par eux en leur qualit6 officielle;

b) Immunit6 de saisie pour leurs bagages officiels et personnels;

c) Immunit6 d'inspection de leurs bagages officiels et, dans le cas du Directeur du
Centre, de ses bagages personnels;

d) Exon6ration d'imp6t sur les traitements et autres r6mun6rations que leur verse l'Or-
ganisation des Nations Unies;

e) Exemption des obligations relatives au service national, 6tant entendu qu'en ce qui
concerne les ressortissants grecs, ne b6n6ficient de ladite immunit& que les fonctionnaires
dont le nom, du fait de leurs fonctions, figure sur une liste 6tablie par le Directeur et ap-
prouv6e par le Gouvernement; il est entendu par ailleurs que si un fonctionnaire dont le
nom ne figure pas sur ladite liste, de nationalit6 grecque, est appel6 au service national, le
Gouvernement, i la demande du Directeur, accorde les sursis n6cessaires pour que les ac-
tivit6s essentielles du Centre ne soient pas interrompues;

f) Exemption des mesures restrictives i rimmigration et des formalit6s d'enregistre-
ment des 6trangers, pour eux-m~mes, leur conjoint et les membres de leur famille vivant t
leur charge;

g) Les m~mes facilit6s de rapatriement pour eux-m~mes, leur conjoint, les membres
de leur famille vivant A leur charge et pour les autres membres de leur m6nage, que celles
qui sont accord6es aux envoy6s diplomatiques en p6riode de crise internationale;

h) Libert6 d'acqu6rir ou de maintenir en Grace ou ailleurs, des comptes en devises
ftrangbres ainsi que des titres 6trangers et le droit de sortir ces fonds et titres de Grace par
les voies autoris6es sans prohibition ni restriction.

2. Les fonctionnaires du Centre, i l'exception du personnel recrut6 localement dans la
cat6gorie des services g6n6raux ou dans des cat6gories assimilkes, b6n6ficient en outre du
droit d'importer, aux fins de leur usage personnel, exemptis de droits de douane et autres
taxes, prohibitions et restrictions i l'importation :
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a) Dans un d6lai de six mois i compter de la date de leur arriv~e, leur mobilier, leurs
effets et tous appareils m6nagers, en une ou plusieurs expeditions, y compris un v6hicule
automobile et, dans le cas des fonctionnaires accompagn6s par les membres de leur famille
vivant i leur charge, deux v6hicules automobiles. Ces v6hicules ne peuvent Etre remplac6s
avant l'expiration d'un d6lai de trois ans suivant la date de leur importation saufsi le Centre
et le Gouvemement conviennent, dans des cas particuliers, que ces d6lais peuvent Etre di-
minu6s en cas de perte ou de dommage grave. Les v~hicules import~s aux termes du
pr6sent paragraphe peuvent tre vendus en Grace trois ans apr~s la date de leur importation,
sous r6serve de la r6glementation en vigueur relative au paiement des droits de douane par
l'acheteur;

b) Certains articles, en quantit6s raisonnables, destin6s i l'usage ou la consommation
personnels et non destin6s i etre offerts ou vendus.

3. Outre les privilfges et immunit6s pr6vus aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus, le Direc-
teur du Centre b6n6ficie pour lui-m~me, pour son conjoint et pour ses enfants mineurs des
privileges et immunit6s, exemptions et facilit6s accord6s aux envoy6s diplomatiques en
droit international. Son nom figure sur la liste des organisations internationales i Ath6nes,
6mise par le Minist~re grec des affaires 6trang~res.

4. Les conditions d'emploi du personnel recrut6 sur le plan local sont conformes aux
r~gles et aux r~glements appliqu6s en la matire par l'Organisation des Nations Unies.

5. Les privileges et immunit6s pr6vus au pr6sent Accord sont consentis exclusivement
afin que la r6alisation des buts et objectifs de I'Organisation des Nations Unies puisse &re
poursuivie efficacement. Le Secr6taire g6n6ral peut et a le droit de lever l'immunit6 ac-
cord6e i un fonctionnaire lorsqu'il estime que celle-ci emp~cherait que justice soit faite et
qu'elle peut etre lev6e sans porter pr6judice aux int6rets de l'Organisation.

Article VIII. Rfglement des diff~rends

I. Le Directeur prend les dispositions pour que soient r6gl6s selon des m6thodes ap-
propri6es :

a) Les diff~rends survenus i propos de contrats et les diff6rends relevant du droit
privi auxquels le Centre est partie; et, en consultation avec le Gouvernement,

b) Les diff6rends impliquant un fonctionnaire du Centre qui, du fait de sa fonction,
b6n6ficie d'une immunit6, si celle-ci n'a pas 6t6 lev6e.

2. Tous diff6rends survenus entre le Gouvemement et le Centre concernant l'interpr6-
tation ou l'application du pr6sent Accord, ou toute question int~ressant le Centre ou les rap-
ports entre le Gouvernement et le Centre, qui ne sont pas r6glks par voie de n6gociation ou
toute autre m6thode convenue de r~glement, sont renvoy6s i I'arbitrage d'un tribunal, com-
pos6 de trois arbitres, qui se prononce sans appel. L'un des arbitres est d6sign6 par le Di-
recteur, l'autre par le Ministre charg6 i l'6poque des affaires ktrang~res de la Gr6ce. Ces
deux arbitres d6signent le troisi~me arbitre, qui pr6side le Tribunal.

3. Au cas o6 les deux premiers arbitres ne pourraient s'entendre sur le nom du troisi~me
arbitre dans un d6lai de six mois suivant leur d6signation, ledit troisi~me arbitre sera nom-
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m6 par le President de la Cour internationale de Justice A la demande du Gouvemement ou
du Secritaire gdndral des Nations Unies.

Article IX. Dispositions g~ngrales

1. La Grace n'assume aucune responsabilit6, sur le plan international, du fait de '6tab-
lissement du Centre sur son territoire, pour commission ou omission du Centre ou de fonc-
tionnaires du Centre agissant ou s'abstenant d'agir dans le cadre de leurs fonctions, au-delh
de la responsabilit6 internationale qu'elle encourt en tant que Membre de 'Organisation des
Nations Unies.

2. Sans prejudice des privileges et immunitds accordds aux termes du present Accord,
toutes les personnes bdndficiant desdits privileges et immunitds sont tenues de respecter les
lois et r~glements de la Grace. Elles sont 6galement tenues de ne pas s'ingdrer dans les af-
faires intdrieures de la Grace.

3. Le Directeur prend toutes precautions voulues pour emp~cher tout abus des privileg-
es et immunit6s accord6s aux termes du present Accord.

4. Au cas ohi le Gouvemement estimerait qu'il y a eu usage abusif d'un privilege ou
d'une immunit6 accordds conformdment aux dispositions du present Accord, le Directeur,
comme suite A une demande, se concertera avec les autoritds grecques comptentes pour
verifier s'il y a vdritablement eu abus. Si les consultations n'aboutissent pas i un rdsultat
qui satisfasse A la fois le Gouvernement et le Centre, la question est ddterminde conform6-
ment aux paragraphes 2 et 3 de 'article VIII ci-dessus.

5. En dernier ressort, 'exdcution des obligations qu'impose le present Accord aux au-
toritds grecques comptentes incombe dans tous les cas au Gouvemement.

6. Le present Accord doit 8tre interprtd la lumi~re de son objectif premier, qui est
de permettre au Centre de s'acquitter pleinement et efficacement de ses fonctions et d'at-
teindre ses objectifs.

7. L'une ou l'autre des Parties peut demander rouverture de consultations visant A mod-
ifier le present Accord; toute modification du present Accord doit proc6der du consente-
ment mutuel des Parties.

8. Le pr6sent Accord prend fin:

a) Par consentement mutuel des deux Parties; ou

b) Au cas oii le Centre quitterait le territoire grec, A 'exception des dispositions qui
pourraient continuer A s'appliquer en vue de la cessation ordonnde des operations du Centre
A Ath~nes et de la liquidation de ses biens sis A Ath6nes.

9. Le present Accord sera approuv6 par 'Organisation des Nations Unies et le Gouv-
emement et chacune des Parties fera part A 'autre de 'accomplissement des formalitds re-
spectives d'approbation. L'Accord entre en vigueur A la date suivant la date de la deuxi~me
notification.
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En foi de quoi les soussign~s, repr~sentants dfiment autoris~s de l'Organisation des Na-

tions Unies et du Gouvemement, respectivement, ont sign6 le present Accord en double ex-
emplaire, chacun en langue anglaise.

Fait i New York, le 9 octobre 1992.

POUR L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES:

EUGENIUSZ WYZNER

POUR LE GOUVERNEMENT DE LA GRtCE:

ANTONIOS EXARCHOS


